
CHORUSMART
Attuatore Dimmer KNX 1-10 V 3 Canali - KNX 3-chan-
nel dimmer actuator 1-10V - Actionneur variateur KNX 
1-10 V 3 canaux - Dimmerschaltgeber KNX 1-10 V 3 Ka-
näle - Accionador Dímer KNX 1-10 V 3 Canales 
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Attenzione! La sicurezza dell’apparecchio è garantita solo attendendosi alle 
istruzioni qui riportate. Pertanto è necessario leggerle e conservarle. I prodotti 
Chorus devono essere installati conformemente a quanto previsto dalla norma 
CEI 64-8 per gli apparecchi per uso domestico e similare, in ambienti non pol-
verosi e dove non sia necessaria una protezione speciale contro la penetrazione 
di acqua.
L’organizzazione di vendita GEWISS è a disposizione per chiarimenti e infor-
mazioni tecniche.

Gewiss SpA si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto descritto in 
questo manuale in qualsiasi momento e senza alcun preavviso.

ATTENZIONE: L’installazione del dispositivo deve essere effettua-
ta esclusivamente da personale qualificato, seguendo la normati-
va vigente e le linee guida per l’installazione KNX.

ATTENZIONE: I cavi di segnale del bus non utilizzati e il condut-
tore di continuità elettrica non devono mai toccare elementi sotto 
tensione o il conduttore di terra!

ITALIANO

L’attuatore dimmer 1-10V 3 canali - da guida DIN, permette di comandare e 
regolare ballast elettronici o trasformatori con tensione di controllo 1-10 V. Cia-
scun canale è dotato di un relè da 16 A per sezionare l’alimentazione al ballast. 
L’attuatore dimmer è alimentato dalla linea bus KNX. Il dispositivo è dotato di 
pulsanti e di LED frontali per il comando e l’indicazione dello stato delle uscite. 
L’attuatore dimmer viene montato su guida DIN, all’interno di quadri elettrici o 
scatole di derivazione.  
Il dispositivo è dotato di (Figura A):
      1. Morsetti a vite per contatti relè di alimentazione ballast canale 1 
      2. Morsetti a vite per contatti relè di alimentazione ballast canale 2
      3. Morsetti a vite per contatti relè di alimentazione ballast canale 3
      4. Morsetti a vite per tensione di controllo 1-10V canale 1
      5. Morsetti a vite per tensione di controllo 1-10V canale 2
      6. Morsetti a vite per tensione di controllo 1-10V canale 3
      7. Terminali bus
      8. LED di programmazione indirizzo fisico
      9. Tasto di programmazione indirizzo fisico
    10. LED di stato canale (CH x)
    11. Pulsanti di comando locale dei canali (CH x)

IN BREVE

L’attuatore Dimmer viene configurato con il software ETS per realizzare le se-
guenti funzioni: 
Commutazione ON/OFF 
- Impostazione valore di luminosità per esecuzione comando di commutazione ON
Regolazione relativa luminosa
- Parametrizzazione della soglia di regolazione massima e soglia di regolazione 
minima.
- Parametrizzazione delle velocità di regolazione relativa tra 0% e 50% e tra 
50% e 100%
Regolazione assoluta luminosa
- Impostazione modalità di raggiungimento valore luminosità richiesto (tramite 
rampa o salto al valore) 
- Parametrizzazione velocità di regolazione rampa 0% - 100% 
Scenari
- Memorizzazione ed attivazione di 8 scenari (valore 0-63) 
- Abilitazione/disabilitazione apprendimento scenari da bus
Comando prioritario (forzatura)
- Impostazione valore luminosità all’attivazione forzatura ON 
- Impostazione stato forzatura al ripristino della tensione bus
Commutazione temporizzata (Luce scale)
- Parametrizzazione valore luminosità durante la temporizzazione
- Impostazione tempo di attivazione 
- Impostazione tempo di pre-warning 
- Parametrizzazione comportamento su ricezione comando di attivazione tempo-
rizzata con temporizzazione già attiva
- Impostazione tempo di attivazione luce scale da bus
Funzione blocco
- Parametrizzazione valore di attivazione blocco, comportamento con blocco 
attivo e comportamento alla disattivazione del blocco
- Impostazione valore oggetto blocco al download e al ripristino della tensione bus
Modalità slave per controllo da dispositivo su bus
- Impostazione tempo di monitoraggio, comportamento dimmer in sicurezza
- Parametrizzazione valore modalità slave al download e al ripristino tensione
Funzione logica 
- Operazione logica AND/NAND/OR/NOR con oggetto di comando e oggetto 
risultato funzione logica
- Operazioni logiche AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR fino a 8 ingressi logici
- Impostazione operazione NOT sugli 8 ingressi
- Per tutti gli oggetti di comando è possibile impostare:
- Impostazione modalità di raggiungimento valore luminosità richiesto (tramite 
rampa o salto al valore)
- Parametrizzazione velocità di regolazione rampa 0% - 100% 
- Impostazione ritardo all’accensione e ritardo allo spegnimento

FUNZIONI

I pulsanti per il comando locale di ciascun canale consentono di effettuare la 
commutazione ciclica ON/OFF, portando il livello di luminosità da 0% al 100% e 
viceversa ad ogni pressione (impostazione di default). Nel caso in cui sia attivo 
un comando prioritario, i comandi locali non sono eseguiti. 
E’ possibile configurare il comportamento dei pulsanti di comando locale via 
ETS.

USO DEI PULSANTI DI COMANDO LOCALE

MANUTENZIONE

E’ possibile configurare via ETS il comportamento di ogni canale a seguito della 
caduta e del ripristino della tensione bus. 

COMPORTAMENTO ALLA CADUTA E AL RIPRISTINO DELL’ALIMENTAZIONE BUS

Per un’eventuale pulizia adoperare un panno asciutto.

MONTAGGIO E CONNESSIONI ELETTRICHE

Per il montaggio su guida DIN, fare riferimento alla figura C. Per le connessioni 
elettriche, fare riferimento alla figura B. Per il collegamento del morsetto bus 
KNX, fare riferimento alla figura D. 

PROGRAMMAZIONE

DATI TECNICI

Comunicazione
Alimentazione
Assorbimento corrente bus
Cavo bus
Elementi di comando

Elementi di visualizzazione

Elementi di attuazione 
Corrente max di commu-
tazione

Potenza max per tipologia 
di carico

Potenza massima dissipata
Uscite di controllo 1-10V 
(passive)
Capacità di carico per 
canale 1-10V
Numero max. ballast 
per canale

Ambiente di utilizzo
Temperatura di 
funzionamento
Temperatura di stoccaggio
Umidità relativa
Connessione al bus
Grado di protezione
Dimensione
Riferimenti normativi

Certificazioni

Bus KNX
Tramite Bus KNX, 29V dc SELV
20mA max
KNX TP1
1 Tasto miniatura di programmazione indirizzo 
fisico
3 pulsanti comando locale canali
1 LED rosso di programmazione indirizzo fisico
3 LED di stato canale
3 relè 16 AX con contatto NA libero da tensione
16A (AC1)
16AX (140uF rif. 60669-1) carichi fluorescenti 
con corrente massima di spunto 400A (200us) 
Lampade a incandescenza (230Vac): 3000W
Lampade alogene (230Vac): 3000W
Carichi pilotati da trasformatori toroidali: 3000W
Carichi pilotati da trasformatori elettronici: 
2000W
Lampade a basso consumo (fluorescenti com-
patte) 80x23W
3W
3

max. 100mA

Per determinare il numero max di ballast per ca-
nale è necessario rispettare la capacità di carico 
1-10V e la corrente max. di commutazione
Interno, luoghi asciutti
-5°C÷ + 45°C

-25°C÷ + 55°C
Max 93% (non condensante)
Morsetto ad innesto, 2 pinØ 1mm
IP20
4 moduli DIN
Direttiva bassa tensione 2014/35/EU
Direttiva compatibilità elettromagnetica 
2014/30/EU, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Altre funzioni
- Parametrizzazione curva di regolazione
- Parametrizzazione comportamento uscita alla caduta/ripristino tensione BUS
- Impostazione trasmissione informazione di stato ON/OFF e valore percentuale 
di luminosità attuale
- Impostazione trasmissione informazione di sovraccarico
- Impostazione trasmissione informazione di assenza tensione 230V (con ten-
sione bus presente)
- Abilitazione contatore canale per il conteggio del periodo di accensione o spe-
gnimento del canale
- Impostazione funzionamento tasto locale

Il dispositivo deve essere configurato con il software ETS. 
Informazioni dettagliate sui parametri di configurazione e sui loro valori sono 
contenute nel Manuale Tecnico (www.gewiss.com). 

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

- n.1 Attuatore dimmer 1-10V 3 canali da guida DIN
- n.1 Morsetto bus
- n.1 Coperchietto con vite
- n.1 Manuale di installazione e uso

Warning! The safety of this appliance is only guaranteed if all the instructions 
given here are followed scrupulously. These should be read thoroughly and kept 
in a safe place.
Chorus products can be installed in environments which are dust-free and where 
no special protection against the penetration of water is required. They shall be 
installed in compliance with the requirements for household devices set out by 
the national standards and rules applicable to low-voltage electrical installations 
which are in force in the country where the products are installed, or, when 
there are none, following the international standard for low-voltage electrical 
installations IEC 60364, or the European harmonization document HD 60364.

Gewiss sales organization is ready to provide full explanations and technical 
data on request.

ATTENTION: The device must only be installed by qualified per-
sonnel, observing the current regulations and guidelines for KNX 
installations.

ATTENTION: The unused BUS signal cables, and the electrical 
continuity conductor, must never touch any live elements or the 
earthing conductor!

ENGLISH

The 3-channel dimmer actuator 1-10V (from DIN rail) is used to command and 
adjust electronic ballast or transformers with a control voltage of 1-10V. Each 
channel has a 16A relay for disconnecting the power supply to the ballast. The 
dimmer actuator is powered from the KNX BUS line. The device has push-buttons 
and LEDs on the front for commanding and indicating the status of the outputs. The 
dimmer actuator is assembled on a DIN rail, or in electric boards or junction boxes.  
The device is fitted with (Figure A):
      1. Screw terminals for the relay contacts of the power supply to ballast, channel 1 
      2. Screw terminals for the relay contacts of the power supply to ballast, channel 2
      3. Screw terminals for the relay contacts of the power supply to ballast, channel 3
     4. Screw terminals for the control voltage 1-10V, channel 1
     5. Screw terminals for the control voltage 1-10V, channel 2
     6. Screw terminals for the control voltage 1-10V, channel 3
     7. BUS terminals
     8. LED for programming physical address
     9. Button key for programming physical address
    10. LED for channel status (CH x)
    11. Push-buttons for local channel command (CH x)

BRIEFLY

The dimmer actuator is configured with the ETS software, to perform the fol-
lowing functions: 
ON/OFF switching 
- Setting the degree of light intensity for the execution of the ON switchover 
command
Relative brightness regulation
- Parameterisation of the maximum and minimum adjustment threshold
- Parameterisation of the relative adjustment speeds between 0% and 50%, and 
between 50% and 100%
Absolute brightness regulation
- Setting the mode for reaching the required light intensity (via a ramp or jump 
to that value) 
- Parameterisation of the ramp adjustment speed 0% - 100% 
Scenes
- Memorising and activating 8 scenes (value 0 - 63) 
- Enabling/disabling of scene learning from BUS
Priority command (forcing)
- Setting the degree of light intensity with forcing activation ON 
- Setting the forcing status upon BUS voltage reset
Timed switchover (Stair raiser light)
- Parameterisation of light value during timing
- Setting the activation time 
- Setting the pre-warning time 
- Parameterisation of behaviour when a timed activation command is received 
with timing already active
- Setting the stair raiser light activation time from the BUS
Lockout function
- Parameterisation of the lockout activation value, behaviour when lockout is 
active, and behaviour when lockout is deactivated
- Setting the lockout object value upon download and upon BUS voltage reset
Slave mode for control from BUS device
- Setting the monitoring time and dimmer behaviour in safe operating mode
- Parameterisation of the slave mode value upon download and upon voltage 
reset
Logic function 
- Logic operation AND/NAND/OR/NOR with command object and result of logic 
operation
- Logic operations AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR up to 8 logic inputs
- Setting the NOT operation on the 8 inputs
- For all the command objects, you can set:
- Setting the mode for reaching the required light intensity (via a ramp or jump 
to that value) 
- Parameterisation of the ramp adjustment speed 0% - 100% 
- The delay at switch-on and switch-off

FUNCTIONS

The local command push-buttons for each channel are used for cyclical ON/OFF 
switchover, bringing the light intensity level from 0% to 100% and vice versa 
every time they are pressed (default setting). If a priority command is active, the 
local commands are not executed. 
The behaviour of the local command push-buttons can be configured via ETS.

USE OF THE PUSH-BUTTONS FOR LOCAL COMMAND

MAINTENANCE

Using ETS, you can configure the behaviour of each channel following a BUS 
voltage failure and reset. 

BEHAVIOUR ON BUS SUPPLY FAILURE AND RESET

Use a dry cloth if cleaning is required.

ASSEMBLY AND ELECTRICAL CONNECTIONS

For assembly on DIN rail, refer to figure C. For the electrical connections, refer to 
figure B. To connect the KNX BUS terminal, refer to figure D. 

PROGRAMMING

TECHNICAL DATA

Communication
Power Supply
Bus current absorption
Bus cable
Command elements

Display elements

Implementation elements 
Max. switchover current

Max. power for the type 
of load

Maximum dissipated power
Control outputs 1-10V 
(passive)
Load capacity per 
channel 1-10V
Max. number of ballasts  
per channel

Usage environment
Operating  
temperature
Storage temperature
Relative humidity
Connection to the bus
Degree of protection
Size
Reference standards

Certifications

KNX BUS
Via KNX BUS, 29V DC SELV
max. 20mA
KNX TP1
1 miniature button key for programming the 
physical address
3 push-buttons for local channel command
1 red LED for programming physical address
3 channel status LEDs
3 relays (16 AX) with voltage-free NO contact
16A (AC1)
16 AX (140 μF ref. 60669-1) fluorescent loads 
with maximum surge current 400A (200 μs) 
Incandescent lamps (230V AC): 3000W
Halogen lamps (230V AC): 3000W
Loads controlled by toroidal transformers: 
3000W
Loads piloted from electronic transformers: 
2000W
Energy saving lamps (compact fluorescent) 
80x23W
3W
3

max. 100 mA

To determine the max. number of ballasts per 
channel, it is necessary to respect the load ca-
pacity 1-10V and the max. switchover current
Dry indoor places
-5°C to + 45°C

-25°C to + 55°C
Max. 93% (non-condensative)
Coupling terminal, 2 pinsØ 1mm
IP20
4 DIN modules
Low Voltage Directive 2014/35/EU
Electromagnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Other functions
- Parameterisation of the regulation characteristic
- Parameterisation of the output behaviour upon failure and reset of BUS voltage
- Setting the transmission of information concerning the ON/OFF status and the 
current light intensity percentage value
- Setting the transmission of information concerning overloads
- Setting the transmission of information concerning the absence of a 230V 
voltage (with BUS voltage present)
- Enabling the channel counter for counting the period the channel is on or off
- Setting the local button key operation

The device must be configured with the ETS software. 
Detailed information about the configuration parameters and their values is giv-
en in the Technical Manual (www.gewiss.com). 

PACK CONTENTS

- 1 dimmer actuator 1-10V (3 channels) from DIN rail
- 1 bus terminal
- 1 cover with screw
- 1 Installation and User Manual

IT FR DE ESEN



www.gewiss.com+39 035 946 11
8:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00
lunedì - venerdì / monday - friday

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A.  Via A.Volta, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  tel: +39 035 946 111  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom  tel: +44 1954 712757  E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
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Attention ! La sécurité de cet appareil n’est garantie que si toutes les instruc-
tions données ici sont suivies scrupuleusement. Il convient de les lire attentive-
ment et de les conserver en lieu sûr. Les produits de la série Chorus peuvent être 
installés dans un environnement exempt de poussière et où aucune protection 
spéciale contre la pénétration d’eau n’est nécessaire. Ils doivent etre installés 
en conformité avec les exigences relatives aux appareils à usages domestiques 
et analogues prévues par les normes et règles nationales applicables aux instal-
lations électriques à basse tension en vigueur dans le pays où les produits sont 
installés, ou, en leur absence, en respectant la norme internationale relative aux 
installations électriques à basse tension CEI 60364, ou le document d’harmoni-
sation européen HD 60364.

Le réseau de vente de Gewiss est prêt à fournir des explications complètes et 
des données techniques sur demande.

ATTENTION : L’installation du dispositif doit exclusivement être 
exécutée par un personnel qualifié, en observant la réglemen-
tation en vigueur et les lignes directrices de l’installation KNX.

ATTENTION : Les câbles de signal du bus non utilisés et le 
conducteur de continuité électrique ne doivent jamais toucher 
des éléments sous tension ou le conducteur de terre !

FRANÇAIS

L’actionneur variateur 1-10 V 3 canaux, sur rail DIN, permet de commander et de 
régler des ballasts électroniques ou des transformateurs à tension de contrôle 
1-10 V. Chacun des canaux est muni d'un relais de 16 A pour sectionner l'ali-
mentation du ballast. L’actionneur variateur est alimenté par la ligne bus KNX. 
Le dispositif est muni de boutons-poussoirs et de voyants en façade pour la 
commande et l'indication de l'état des sorties. L’actionneur variateur est monté 
sur rail DIN, à l'intérieur de tableaux électriques ou de boîtes de dérivation.  
Le dispositif est équipé de (Figure A) :
      1. Bornes à vis des contacts du relais d'alimentation du ballast canal 1 
      2. Bornes à vis des contacts du relais d'alimentation du ballast canal 2
      3. Bornes à vis des contacts du relais d'alimentation du ballast canal 3
      4. Bornes à vis de la tension de contrôle 1-10 V canal 1
      5. Bornes à vis de la tension de contrôle 1-10 V canal 2
      6. Bornes à vis de la tension de contrôle 1-10 V canal 3
      7. Bornes du bus
      8. Voyant de programmation de l’adresse physique
      9. Touche de programmation de l’adresse physique
    10. Voyant d'état du canal (CH x)
    11. Boutons-poussoirs de commande locale des canaux (CH x)

EN SYNTHÈSE

L'actionneur du variateur est configuré à l'aide du logiciel ETS pour réaliser les 
fonctions suivantes : 
Commutation On/Off 
- Imposition de la valeur de la luminosité pour l'exécution de la commande de 
commutation ON
Réglage de la luminosité relative
- Paramétrisation du seuil de réglage maximal et du seuil de réglage minimal
- Paramétrisation des vitesses du réglage relatif entre 0% et 50% et entre 50% 
et 100%
Réglage de la luminosité absolue
- Imposition de la modalité d'obtention de la valeur de la luminosité requise (par 
rampe ou saut à la valeur) 
- Paramétrisation de la vitesse de réglage de la rampe 0% - 100% 
Scénarios
- Mémorisation et activation de 8 scénarios (valeur 0-63) 
- Habilitation et déshabilitation de l'apprentissage des scénarios par le bus
Commande prioritaire (forçage)
- Imposition de la valeur de la luminosité à l'activation du forçage ON 
- Imposition de l'état de forçage au réarmement de la tension du bus
Commutation temporisée (lumière des escaliers)
- Paramétrisation de la valeur de la luminosité lors de la temporisation
- Imposition du temps d'activation 
- Imposition du temps de préalarme 
- Paramétrisation du comportement sur réception de la commande d'activation 
temporisée avec une temporisation déjà active
- Imposition du temps d'activation de la lumière des escaliers par le bus
Fonction de blocage
- Paramétrisation de la valeur d'activation du blocage, comportement avec un 
blocage actif et comportement à la désactivation du blocage
- Imposition de la valeur objet du blocage à la coupure et au réarmement de 
la tension du bus
Modalité esclave de contrôle du dispositif sur BUS
- Imposition du temps de suivi, comportement du variateur en sécurité
- Paramétrisation de la valeur de la modalité esclave à la coupure et au réar-
mement de la tension
Fonction logique 
- Opération logique AND/NAND/OR/NOR avec objet de commande et objet de 
résultat de la fonction logique
- Opérations logiques AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR jusqu'à 8 entrées lo-
giques
- Imposition de l'opération NOT sur les 8 entrées
- On pourra imposer, pour tous les objets de commande :
- Imposition de la modalité d'obtention de la valeur de la luminosité requise (par 
rampe ou saut à la valeur)
- Paramétrisation de la vitesse de réglage de la rampe 0% - 100% 
- Imposition du retard à l'allumage et du retard à la coupure

FONCTIONS

Les boutons-poussoirs de commande locale de chacun des canaux permettent 
d'effectuer la commutation cyclique ON/OFF, en portant le niveau de luminosité 
de 0% à 100% et inversement à chaque pression (imposition par défaut). Si une 
commande prioritaire est active, les commandes locales ne sont pas exécutées. 
On pourra configurer le comportement des boutons-poussoirs de commande 
locale via ETS.

UTILISATION DES BOUTONS-POUSSOIRS DE COMMANDE LOCALE

ENTRETIEN

On pourra configurer, via ETS, le comportement de chaque canal à la suite de la 
chute et de la restauration de la tension du bus. 

COMPORTEMENT À LA CHUTE ET À LA RESTAURATION DE L'ALIMENTATION DU BUS

Pour le nettoyage, employer un chiffon sec.

MONTAGE ET CONNEXIONS ÉLECTRIQUES

Pour le montage sur rail DIN, faire référence à la figure C. Pour les connexions 
électriques, faire référence à la figure B. Pour le raccordement de la borne bus 
KNX, faire référence à la figure D. 

PROGRAMMATION

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Communication
Alimentation
Absorption de courant 
du bus
Câble bus
Éléments de commande

Éléments de visualisation

Éléments d'activation 
Courant max de  
commutation

Puissance max par type de 
charge

Puissance maximale 
dissipée
Sorties de contrôle 1-10 V 
(passives)
Capacité de charge pour 
canal 1-10 V
Nombre max de ballasts  
par canal

Ambiance d'utilisation
Température de service
Température de stockage
Humidité relative
Connexion au bus
Indice de protection
Dimension
Références normatives

Certifications

Bus KNX
Par Bus KNX, 29 V cc SELV
20 mA max

KNX TP1
1 touche miniature de programmation de 
l'adresse physique
3 boutons-poussoirs de commande locale des 
canaux
1 voyant rouge de programmation de l'adresse 
physique
3 voyants d'état du canal
3 relais 16 AX à contact NO libre de potentiel
16 A (AC1)
16AX (140uF réf. 60669-1) charges fluores-
centes d'un courant maximal de démarrage de 
400 A (200 us) 
Lampes à incandescence (230 Vca) : 3000 W
Lampes halogènes (230 Vca) : 3000 W
Charges pilotées par des transformateurs toroï-
daux : 3000 W
Charges pilotées par des transformateurs élec-
troniques : 2000 W
Lampes à faible consommation (fluorescentes 
compactes) 80x23 W
3 W

3

max 100 mA

Pour déterminer le nombre maximal de ballasts 
par canal, respecter la capacité de charge 1-10 
V et le courant maximal de commutation
Intérieur, endroits secs
-5°C à + 45°C
-25°C à + 55°C
Max 93% (sans condensation)
Borne à fiche, 2 broches Ø 1 mm
IP 20
4 modules DIN
Directive basse tension 2014/35/EU
Directive compatibilité électromagnétique 
2014/30/EU, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Autres fonctions
- Paramétrisation de la courbe de régulation
- Paramétrisation du comportement de la sortie à la coupure et au réarmement 
de la tension du BUS
- Imposition de la transmission d'information de l'état ON/OFF et valeur en pour-
centage de la luminosité courante
- Imposition de la transmission de l'information de surcharge
- Imposition de la transmission de l'information d'absence de tension 230 V (en 
présence de la tension du bus)
- Habilitation du compteur du canal pour le comptage de la période d'allumage 
ou de coupure du canal
- Imposition du fonctionnement de la touche locale

Le dispositif doit être configuré avec le logiciel ETS. 
De plus amples informations sur les paramètres de configuration et sur leurs 
valeurs sont reportées dans le manuel technique (www.gewiss.com). 

CONTENU DE LA CONFECTION

- 1 Actionneur variateur 1-10 V 3 canaux sur rail DIN
- 1 Borne bus
- 1 Couvercle avec la vis
- 1 Manuel d’installation et d’utilisation

¡Atención! La seguridad de este aparato está garantizada solamente si se res-
petan meticulosamente todas las instrucciones aquí presentadas.
Cabe leer detenidamente estas instrucciones y guardarlas en un sitio seguro.
Los productos de la serie Chorus se pueden instalar en emplazamientos libres de 
polvo y donde no se exija una protección especial contra la penetración de agua.
Ellos tienen que ser instalados en conformidad con los requisitos para los apa-
ratos para uso doméstico dictados por las normas y los reglamentos nacionales 
aplicables a las instalaciones eléctricas de baja tensión vigentes en el país don-
de se instalan los productos, o, si en dicho país no existen normas, en confor-
midad con la norma internacional para instalaciones eléctricas de baja tensión  
CEI 60364 o a la norma europea armonizada HD 60364.

La organización de ventas de Gewiss está a disposición para proporcionar acla-
raciones y datos técnicos si se solicitan.

ATENCIÓN: La instalación del dispositivo debe efectuarla exclu-
sivamente personal cualificado, siguiendo la normativa vigente y 
las directrices para la instalación KNX.

ATENCIÓN: ¡Los cables de señal del BUS no utilizados y el con-
ductor de continuidad eléctrica no deben tocar nunca elementos 
en tensión o el conductor de tierra!

ESPAÑOL

El accionador dímer 1-10 V de 3 canales de carril DIN permite accionar y regular 
balastos electrónicos o transformadores con tensión de control de 1-10 V. Cada 
canal está dotado de un relé de 16 A para seccionar la alimentación al balasto. 
El accionador dímer se alimenta mediante la línea BUS KNX. El dispositivo está 
dotado de pulsadores y de ledes frontales para el accionamiento y la indicación 
del estado de las salidas. El accionador dímer está montado en un carril DIN, 
dentro de los cuadros eléctricos o de las cajas de derivación.  
El dispositivo está dotado de (Figura A):
      1. Bornes de tornillo para contactos de relé de alimentación de balasto canal 1 
      2. Bornes de tornillo para contactos de relé de alimentación de balasto canal 2
      3. Bornes de tornillo para contactos de relé de alimentación de balasto canal 3
     4. Bornes de tornillo para tensión de control 1-10 V canal 1
     5. Bornes de tornillo para tensión de control 1-10 V canal 2
     6. Bornes de tornillo para tensión de control 1-10 V canal 3
     7. Conectores BUS
     8. LED de programación de dirección física
     9. Tecla de programación de dirección física
    10. LED de estado del canal (CH x)
    11. Pulsadores de mando local de los canales (CH x)

EN SÍNTESIS

El accionador dímer se configura con el software ETS para realizar las siguientes 
funciones: 
Conmutación ON/OFF 
- Configuración del valor de luminosidad para la ejecución del mando de con-
mutación ON
Regulación relativa luminosa
- Parametrización del umbral de regulación máximo y el umbral de regulación mínimo.
- Parametrización de las velocidades de regulación relativa entre el 0 % y el 
50 % y entre el 50 % y el 100 %
Regulación absoluta luminosa
- Configuración de la modalidad de obtención del valor de luminosidad solicitado 
(mediante rampa o salto al valor) 
- Parametrización de la velocidad de regulación de la rampa 0 % - 100 % 
Escenarios
- Memorización y activación de 8 escenarios (valor 0-63) 
- Habilitación/deshabilitación de aprendizaje de escenarios por el BUS
Mando prioritario (forzado)
- Configuración del valor de luminosidad en la activación de forzado ON 
- Configuración del estado de forzado en el restablecimiento de la tensión de BUS
Conmutación temporizada (luz escaleras)
- Parametrización del valor de luminosidad durante la temporización
- Configuración del tiempo de activación 
- Configuración del tiempo de preaviso 
- Parametrización del comportamiento en la recepción del mando de activación 
temporizada con temporización ya activa
- Configuración del tiempo de activación de la luz de las escaleras por el BUS
Función de bloqueo
- Parametrización del valor de activación de bloqueo, comportamiento con blo-
queo activo y comportamiento en la desactivación del bloqueo
- Configuración del valor objeto de bloqueo en la descarga y en el restableci-
miento de la tensión de BUS
Modalidad slave para el control por el dispositivo en el BUS
- Configuración del tiempo de monitorización, comportamiento del dímer en seguridad
- Parametrización del valor de modalidad slave en la descarga y en el restable-
cimiento de la tensión
Función lógica 
- Operación lógica AND/NAND/OR/NOR con objeto de mando y objeto resultado 
de la función lógica
- Operaciones lógicas AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR hasta 8 entradas lógicas
- Configuración de la operación NOT en las 8 entradas
- Para todos los objetos de mando, es posible configurar:
- Configuración de la modalidad de obtención del valor de luminosidad solicitado 
(mediante rampa o salto al valor)
- Parametrización de la velocidad de regulación de la rampa 0 % - 100 % 
- Configuración del retardo en el encendido y el retardo en el apagado

FUNCIONES

Los pulsadores de mando local de cada canal permiten efectuar la conmutación 
cíclica ON/OFF, llevando el nivel de luminosidad del 0 % al 100 % y viceversa 
cada vez que se pulsan (configuración por defecto). En caso de que esté activo 
un mando prioritario, los mandos locales no se realizan. 
Es posible configurar el comportamiento de los pulsadores de mando local 
mediante ETS.

USO DE LOS PULSADORES DE MANDO LOCAL

MANTENIMIENTO

Se puede configurar mediante ETS el comportamiento de cada canal tras la 
caída y el restablecimiento de la tensión del BUS. 

COMPORTAMIENTO EN LA CAÍDA Y EN EL RESTABLECIMIENTO DE LA ALIMENTACIÓN DEL BUS

Para una eventual limpieza, utilizar un paño seco.

MONTAJE Y CONEXIONES ELÉCTRICAS

Para el montaje en carril DIN, consultar la figura C. Para las conexiones eléc-
tricas, consultar la figura B. Para la conexión del borne del BUS KNX, consultar 
la figura D. 

PROGRAMACIÓN

DATOS TÉCNICOS

Comunicación
Alimentación
Consumo de corriente 
del BUS
Cable BUS
Elementos de mando

Elementos de visualización

Elementos de  
accionamiento 
Intensidad máx. de  
conmutación

Potencia máx. por tipo  
de carga

Potencia máxima disipada
Salidas de control 1-10 V 
(pasivas)
Capacidad de carga para 
canal 1-10 V
Número máx. balasto  
por canal

Ambiente de uso
Temperatura de  
funcionamiento
Temperatura de  
almacenamiento
Humedad relativa
Conexión al BUS
Grado de protección
Dimensión
Normas de referencia

Certificaciones

BUS KNX
Mediante BUS KNX, 29 V cc SELV
20mA máx.

KNX TP1
1 tecla miniatura de programación de dirección 
física
3 pulsadores de mando local de canales
1 LED rojo de programación de dirección física
3 ledes de estado de canal

3 relés 16 AX con contacto NA sin tensión
16 A (AC1)
16AX (140 μF ref. 60669-1) cargas fluorescen-
tes con intensidad máxima de arranque 400 A 
(200 µs) 
Lámparas incandescentes (230 Vca): 3000 W
Lámparas halógenas (230 V ca): 3000 W
Cargas pilotadas por transformadores toroida-
les: 3000 W
Cargas pilotadas por transformadores electró-
nicos: 2000 W
Lámparas de bajo consumo (fluorescentes com-
pactas) 80x23 W
3 W
3

máx. 100 mA

Para determinar el número máx. de balastos 
por canal, es necesario respetar la capacidad 
de carga 1-10 V y la intensidad máx. de con-
mutación
Interior, sitios secos
-5 °C÷ + 45 °C

-25 °C÷ + 55 °C

Máx. 93 % (no condensante)
Borne de enganche, 2 pines Ø 1 mm
IP20
4 módulos DIN
Directiva de baja tensión 2014/35/UE
Directiva de compatibilidad electromagnética 
2014/30/UE, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Otras funciones
- Parametrización de la curva de regulación
- Parametrización del comportamiento de salida en la caída/restablecimiento 
de tensión en el BUS
- Configuración de la transmisión de información de estado ON/OFF y el valor 
porcentual de luminosidad actual
- Configuración de la transmisión de información de sobrecarga
- Configuración de la transmisión de información de ausencia de tensión 230 V 
(con tensión de BUS presente)
- Habilitación del contador del canal para el recuento del periodo de encendido 
o apagado del canal
- Configuración de funcionamiento de tecla local

El dispositivo se debe configurar con el software ETS. 
En el Manual Técnico (www.gewiss.com) se detalla la información relativa a los 
parámetros de configuración y sus valores. 

CONTENIDO DEL ENVASE

- 1 Accionador dímer 1-10 V 3 canales de carril DIN
- 1 Borne de BUS
- 1 Tapa con tornillo
- 1 Manual de instalación y uso

Achtung! Die Gerätesicherheit wird nur gewährleistet, wenn diese Anweisungen 
strikt eingehalten werden. Diese Unterlagen sorgfältig durchlesen und sicher 
aufbewahren. Die Produkte der Baureihe Chorus können in staubfreier Umge-
bung installiert werden, in der kein spezieller Schutz gegen das Eindringen von 
Wasser notwendig ist. Sie müssen in Übereinstimmung mit den Vorschriften für 
Haushaltsgeräte installiert werden, die durch im Installationsland geltenden Nor-
men und Bestimmungen für Niederspannungsanlagen geregelt werden. Falls 
solche nicht vorgesehen sind, muss man die internationale Norm für Nieder-
spannungsanlagen, IEC 60364, oder den Europäischen Harmonisierungsdoku-
ment HD 60364 beachten.

Für genauere Informationen und technische Daten wenden Sie sich bitte an den 
Vertrieb von Gewiss.

ACHTUNG: Die Installation des Geräts darf ausschließlich durch 
qualifiziertes Fachpersonal unter Beachtung der geltenden Be-
stimmungen und der Richtlinien für KNX-Installationen durchge-
führt werden.

ACHTUNG: Die nicht benutzten Bus-Signalkabel und der Beidraht 
dürfen niemals unter Spannung stehende Elemente oder den Er-
dungsleiter berühren!

DEUTSCH

Mit dem Dimmerschaltgeber 1-10V 3 Kanäle für DIN-Schiene lassen sich elekt-
ronische EVGs oder Transformatoren mit Steuerspannung 1-10 V ansteuern und 
regeln. Jeder Kanal verfügt über ein 16A-Relais zur Auswahl der EVG-Versor-
gung. Der Dimmerschaltgeber wird über den KNX-Bus gespeist. Das Gerät ver-
fügt über frontseitige Taster und LEDs für die Steuerung und die Statusanzeige 
der Ausgänge. Der Dimmerschaltgeber wird auf der DIN-Schiene, in Schaltkäs-
ten oder Abzweigdosen installiert.  
Das Gerät verfügt über (Abbildung A):
      1. Schraubklemmen für Relaiskontakte EVG-Versorgung Kanal 1 
      2. Schraubklemmen für Relaiskontakte EVG-Versorgung Kanal 2
      3. Schraubklemmen für Relaiskontakte EVG-Versorgung Kanal 3
      4. Schraubklemmen für Steuerspannung 1-10V Kanal 1
      5. Schraubklemmen für Steuerspannung 1-10V Kanal 2
      6. Schraubklemmen für Steuerspannung 1-10V Kanal 3
      7. Busanschlüsse
      8. LED für die Programmierung der physikalischen Adresse
      9. Taste für die Programmierung der physikalischen Adresse
    10. Kanalstatus-LED (CH x)
    11. Lokale Kanalsteuertaster (CH x)

KURZBESCHREIBUNG

Der Dimmerschaltgeber wird mit der Software ETS konfiguriert, um die folgen-
den Funktionen auszuführen: 
ON/OFF-Umschaltung 
- Einstellung des Helligkeitswerts für die Ausführung des On-Umschaltbefehls
Regelung relative Helligkeit
- Parametrierung der maximalen und minimalen Regelschwelle.
- Parametrierung der relativen Regelgeschwindigkeit zwischen 0% und 50% 
und zwischen 50% und 100%
Regelung absolute Helligkeit
- Einstellung der Art, auf die der gewünschten Helligkeitswert erreicht wird (über 
Rampe oder Wertsprung) 
- Parametrierung der Regelgeschwindigkeit der Rampe 0% - 100% 
Lichtszenarien
- Speicherung und Aktivierung von 8 Lichtszenarien (Wert 0-63) 
- Aktivierung/Deaktivierung der Erlernung von Lichtszenarien über Bus
Prioritäre Steuerung (Änderung)
- Einstellung des Helligkeitswerts bei der Aktivierung von Änderung ON 
- Einstellung des Status der Änderung bei Rücksetzung der Busspannung
Zeitgeschaltete Umschaltung (Treppenlicht)
- Parametrierung des Helligkeitswerts während der Zeitschaltung
- Einstellung der Aktivierungszeit 
- Einstellung der Vorwarnzeit 
- Parametrierung des Verhaltens bei Empfang des Befehls zur zeitgeschalteten 
Aktivierung mit bereits aktiver Zeitschaltung
- Einstellung der Aktivierungszeit des Treppenlichts über Bus
Sperrfunktion
- Parametrierung des Aktivierungswerts der Sperre, Verhalten bei aktiver Sperre 
und Verhalten bei Deaktivierung der Sperre
- Einstellung des Werts des Sperrobjekts bei Rücksetzung der Busspannung
Slave-Modus für die Kontrolle durch BUS-Gerät
- Einstellung der Überwachungszeit, Dimmerverhalten im Sicherheitsmodus
- Parametrierung des Werts des Slave-Modus bei Download und bei Rückset-
zung der Busspannung
Logische Funktion 
- Logische Operationen AND/NAND/OR/NOR mit Steuerobjekt und Objekt des 
Ergebnisses der logischen Funktion
- Logische Operationen AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR bis zu logischen Ein-
gängen
- Einstellung der NOT-Operation an den 8 Eingängen
- Für alle Steuerobjekte kann Folgendes eingestellt werden:
- Einstellung der Art, auf die der gewünschten Helligkeitswert erreicht wird (über 
Rampe oder Wertsprung)
- Parametrierung der Regelgeschwindigkeit der Rampe 0% - 100% 
- Einstellung der Einschalt- und Ausschaltverzögerung

FUNKTIONEN

Die lokalen Bedientasten für jeden Kanal ermöglichen die zyklische ON/
OFF-Umschaltung. Dabei wird die Helligkeitsstufe bei jedem Tastendruck von 
0% auf 100% und umgekehrt geregelt (Werkseinstellung). Falls ein prioritärer 
Befehl aktiv ist, werden die lokalen Steuerungen nicht ausgeführt. 
Das Verhalten der lokalen Bedientasten kann über ETS konfiguriert werden.

BENUTZUNG DER LOKALEN BEDIENTASTEN

WARTUNG

Das Verhalten aller Kanäle nach einem Ausfall und einer Wiederherstellung der 
Busversorgung lässt sich über ETS konfigurieren. 

VERHALTEN BEI AUSFALL UND WIEDERHERSTELLUNG DER BUSVERSORGUNG

Für eine eventuelle Reinigung einen trockenen Lappen benutzen.

EINBAU UND ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE

Für die Montage an der DIN-Schiene wird auf Abbildung C verwiesen. Für die 
elektrischen Anschlüsse wird auf Abbildung B verwiesen. Für den Anschluss der 
Klemme des KNX-Busses wird auf Abbildung D verwiesen. 

PROGRAMMIERUNG

TECHNISCHE DATEN

Kommunikation
Spannungsversorgung
Stromaufnahme Bus
Buskabel
Steuerelemente

Anzeigeelemente

Schaltelemente 
Max. Umschaltstrom

Max. Leistung für Lastart

Max. Verlustleistung
Kontrollausgänge 1-10V 
(passiv)
Lastkapazität pro 
Kanal 1-10V
Max. Anzahl EVG  
pro Kanal

Einsatzumgebung
Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Relative Feuchte
Busanschluss
Schutzart
Abmessungen
Normenbezug

Zertifizierungen

KNX-Bus
Über KNX-Bus, 29V DC SELV
20mA max
KNX TP1
1 Minitaste für die Programmierung der physi-
kalischen Adresse
3 Lokale Bedientasten der Kanäle
1 rote LED für die Programmierung der physi-
kalischen Adresse
3 Kanalstatus-LED
3 Relais 16 AX mit spannungsfreiem NO-Kon-
takt 16A (AC1)
16AX (140uF Bez. EN60669-1) Leuchtstofflam-
pen mit max Anlaufstrom 400A (200us) 
Glühlampen (230VAC): 3000W
Halogenlampen (230VAC): 3000W
Durch Ringkerntransformatoren gesteuerte Las-
ten: 3000W
Durch elektronische Transformatoren gesteuerte 
Lasten: 2000W
Energiesparlampen (kompakte Leuchtstofflam-
pen) 80x23W
3W
3

max. 100mA

Zur Bestimmung der max. Anzahl der EVGs pro 
Kanal müssen Lastkapazität 1-10V und max. 
Umschaltstrom eingehalten werden
Trockene Innenräume
-5°C÷ + 45°C
-25°C÷ + 55°C
Max 93% (nicht kondensierend)
Schnelleinrastende Klemme, 2 PinØ 1mm
IP20
4 DIN-Teilungseinheiten
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EG
Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglich-
keit 2014/30/EG, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Weitere Funktionen
- Parametrierung Regelkurve
- Parametrierung des Verhaltens des Ausgangs bei Ausfall / Rücksetzung der 
Busspannung
- Einstellung der Übertragung von ON/OFF-Statusinformation und Prozentwert 
der aktuellen Helligkeit
- Einstellung der Übertragung der Überlastinformation
- Einstellung der Übertragung der Information Ausfall der 230V-Spannung (bei 
vorhandener Busspannung)
- Einschalten Stundenzähler Kanal für die Zeitzählung der Einschalt- und Aus-
schaltzeit des Kanals
- Einstellung des Betriebs der lokalen Taste

Das Gerät muss mit der Software ETS konfiguriert werden. 
Genauere Informationen zu den Konfigurationsparametern und ihren Werten 
sind im Technischen Handbuch enthalten (www.gewiss.com). 

PACKUNGSINHALT

- 1 Dimmerschaltgeber 1-10V 3 Kanäle für DIN-Schiene
- 1 Busklemme
- 1 Kappe mit Schraube
- 1 Installations- und Gebrauchsanleitung


